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O3HANOMINEHHS YYHIB CTAPLUMX KNACIB CEPE[HbOI LLIKOIK 13 ®PA3EONOT 4HAMU
OAUHMLAMU HIMELIBKOI MOBW OPHITONOrIUHOIO 3MICTY

Y cmammi 3’acosaHo 3HayeHHs Memodie NOSICHEHHS (Po3nosidi)
i enpae s 3aC80€EHHS (hpa3eosioeii, 3anPoNoHO8aHO MeopemuyHull
Mamepian i3 Memolo NOSCHEHHs] 8yumesieM Cymi OpHIMOooeiyHo-
20 3micmy chpaseosnoaiamie i po3pobreHo 3asdaHHs Ons cucmemu
mpeHysasbHUX 8npas, siki nepedbayaome 3anam’amogysaHHs pa-
3e0mo2idHuX 00UHUUb, pobomy i3 ¢hpa3eonoeiyHUMU CrOSHUKaMU
HimeubKoi Mosu 0ns cemaHmu3auii hpa3eonoaiyHux o0uUHUUb, 8id-
WyKy8aHHs (hpa3eosioeiamie OpHIMono2iyHozo amicmy 8 dianoaidHux
ma MOHOMO2IYHUX meKcmax, y8eOeHHs ix y camocmiltiHo cknadeHi
8UCI08/THOBAHHSI.

Kntouosi crosa: ¢ppaseonoeis, ppaseonoaiyHi 0duHULi OpHIMO-
N02I4HO20 3HaYeHHs, Memold NosCHeHHs (Po3nosidi), cemaHmusayis
¢hpaseonoaizmie, Memod enpas, dianoaidHe i MOHOMO02IYHE MOBMIEHHS.

Y cyyacHiit NiHrBOAMAAKTUL BaXNWBE MicLie nocigae popmyBaH-
HSl MOBJIEHHEBO KOMMETEHTHOI 0COBMCTOCTI, ika AOCKOHANOo Bomogie
BMYYHUM JOTEMHWM CITIOBOM UM CTIKMMM CEMAHTWUYHO i rpaMaTyHo
MOB'A3aHNMM EKCIPECMBHO 3abapBneHMMM ConyyeHHsmMu cnis (pa-
3eonoriamamu). Ilig Yac HaBYaHHS HIMELbKOI MOBM y4eHb MOBUHEH
3aCBOITW 3HAHHS | CPOPMYBATU YMIHHS Ta HaBUYKM, L0 CTOCYHOTHCS
TaKux BUAIB MOBNEHHEBOI AiArnbHOCTI, SIK FOBOPIHHS, YUTaHHS, ayai-
tOBaHHS, | MUCbMO. [OBOPIHHS «nonsrae y nepeBogi BHYTPILLHBOTO
MOBIEHHSI B aKyCTUYHE, Y NEpeKkoayBaHHi AyMKM Y 3BYKOBi CUTHanm»
[4, ¢.39]. Y pesynbTaTi roBOpiHHSA NOSBNSETHCA YCHE BUCMOBMOBAHHS
— MoHonoriyHe uu gianoriyHe. OCHOBHUMM MexaHi3mamu JianoriyHo-
ro BUCMOBIIOBAHHS € CUTyaLis, MOTMB, noTpeba, BHYTPILLHIA nnaH
BMCMOBIIOBaHHS!, A0GIp NEeKCKKo-Chpa3eonoriyHoro MOBHOMO MaTepi-
any, oro po3MmiLLieHHs! i MapKyBaHH, L0 MPOXOAUTb Yepes MouyTTs
NIOAMHN, eMOLLii, IKi B YCHOMY MOBIEHHI NPOSBNSIOTLCA B iHTOHALi
Ta napaniHricTuyHUX 3acobax. Baxnueiumn Ans BUPOBNEHHS yMiHb i
HaBW4OK HaraToro, JOPEYHOrO, JOTEMHOTO, BIYYHOrO, JOLINBHOMO 3a-
CTOCYBaHHA (hpa3eonoriyH1X OAMHNLb Mif Yac roBOPIHHS € BUKOPUC-
TaHHS Yy HaBYanbHOMY MPOLIECi METOY NOSICHEHHS | METOY Brpas.

MeToauKy HaBYaHHS HIMEL|bKOI MOBW Y CepegHili KoM SK i po-
6oty Hap nekcukolo focnimkysas B.O.ByxbiHaep, ncvxonorito 0Bo-

MwuxainuwuH YnsaHa IBaHiBHa

M.TepHoninb

nofiHHs iHosemHoi MoK — B.B.Benses,|.A.31MHS, OCHOBM HaBYaHHSA

pianoriyHoro MoBneHHs — PoseHbaym €.M., ane 3acBO€HHs CTapLLO-

KnacHuKamn ¢hpaseonoriamiB HimeLbkoi MOBM He Oyno nmpegmeTom
HayKOBMX PO3BIZOK.

Kpim Lboro, npakTika CBiA4mTb, L0 3aCBOEHHIO (hPa3EonOrivHNX
OLOMHMLb Yy CepeaHii LKomi yBarn Maixe He NpULINAKTb, OCKIMbKU
Binblue 3ocepexyloTb yBary Ha 3barayeHHi CIIOBHUKOBOTO 3anacy,
poboTi Haz BUMOBOID, 3ay4yBaHHIO TEKCTIB Hanam'ATb TOLLO.

Po3yMmiHHS TOrO, LU0 OHMM i3 MOKA3HWKIB MOBMEHHEBOI KyNbTypu
€ 6araTcTBO (Pi3HOMAHITHICTL) MOBNEHHS, Npobnema He Aocnigxysa-
nacs i B KON Maixe He onpaLboBYETbCA CBIAYNTL NPO aKTyarbHICTb
HaLLOro JOCHIMKEHHS.

Merta cTaTtTi nonsrae y CTyaitoBaHHi NpobnemMn BUKOPUCTaHHS
MeToZy MOSICHEHHS | METOAY BMpaB Mia Yac 3aCBOEHHS hpaseono-
MYHNX OAMHULG HIMEL|bKOT MOBM, LLIO MaloTb OPHITONMONYHE 3MiCTOBE
HaBaHTaXEHHS.

[Inst QOCATHEHHSI METY BU3HAYEHO TaKi 3aBAaHHS:

1) 3'AcyBaT CyTb MeTOAY MOSCHEHHS i METOAY BNpaB Ans 3a-
CBOEHHS (hpa3eonorii;

2) nofaTi NOSICHEHHS BYMTENS ANSt PO3YMiHHSI OPHITOMNOMYHOrO
3HaYeHHs ppaseororismis;

3) 3anponoHyBaTV 3aBOaHHs ANs CUCTEMU TPEHYBaNbHIX BNpas,
ki nepegbavatoTb 3anam’aToByBaHHS (hpa3eornoriamis, BifLyKyBaH-
HS iX Y KOHTEKCTaX, YBEAEHHS BUBYEHUX (HPa3eonoriyHnX OauHULb
OPHITONONYHOMO 3MICTY Yy CAMOCTIMHO CKIafeHi peyeHHs.

MeTof NOSICHEHHS iHaKLe Ha3WBalOTb PO3MOBIAAKD Y4UTENS.
Y neparoriui nig po3noBigalo PO3yMIETbCSH «MOCAIAOBHE PO3KPUTTA
3micTy HoBoro matepiany» [11, ¢.132], nig nosicCHeHHsM — «croBec-
He TIYMaYeHHs MOHATb, SBULL, NPUHLMNIB AR, ... CiB, TEPMiHIBY [11,
¢.132]. Y meToauLi MOBK BUKOPUCTOBYIOTb TEPMIH «MOSICHIOBANBHO-
iNKOCTPaTUBHAA METOL HaBYaHHS, kM nepepsbavyae ycBifomneHe
3aCBOEHHS! 3HaHb. BiH nonsrae B ToMy, LU0 y4uTemb NOBIAOMASE rOTO-
BY HEBIBOMY Y4HSAM iHpopMaLLito 0DOB'A3KOBO 3 MOSICHEHHSIM, AEMOH-
CTPyBaHHSIM NPUKNagiB yCHO (PO3NOBIAb YYNTENS, MOBIAOMMEHHS, MO-
SICHEHHS1, eNeMeHT NnekLii) y NoeaHaHHi 3 poboTot Had NigpyYHUKOM,
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Cepis “Ilenarorika, coniajbHa podora“. Bumyck 24.

Tabnuueto, CXeMoto, TEXHIYHUMI 3ac06aMM HaBYaHHS.

YinbHe miclie B iepapxii HaBYaHHS Ha ypokax MOBM nocigae fo-
ka3oBa po3noBiab, MeTa SKOi — «LinecnpsmMoBaHa i LinicHa nepegaya
HaByanbHol iHdbopmaLii» [1, ¢.75]. AineTbes He npo forMaTiHy pos-
noBifb, Sika CyX0 BILTBOPIOE 3MICT LUKINBHOIO MigPYYHKKa, @ 3MICTOB-
He, apryMeHTOBaHe NOSICHEHHS! MOBHWX (DAKTIB i ABMLL, CYNPOBOXY-
BaHe aHanisoM NpuKnafiB, 3aCTOCYBaHHAM METOAUYHUX MPUAOMIB
— HAoYHOCTi Ta KOMM'toTepu3aaLlii HaB4aHHs.

[ns 3acBOEHHA MaTepiany npo dpa3eonoriyHi OAUHULI OpHITO-
TIOMYHOrO 3HAYeHHs MPOMOHYETLCS PO3NOBIAb YYMTENS, SKka Nofae
iHpopmaLjto, O CTOCYETbCA eTUMONOrii (hpa3eonorisMiB aBHLO-
repMaHCbKOi MOBM, KOPEHi SKUX CAratoTb aHTMYHUX YaciB i MalTb
MicbonoriyHum nigrpyHTa. [o HUX Hanexatb pa3eonoriyHi oauHMLL
npo nTaxie, 3okpema Lwyniky, nebeps, 303ynto, BOPOHY (Kpyka), COBY
(nyraya). PosrnsiHemo npuknaz po3noBiaeii NeKLiitHoro xapaktepy:

[ToHaTTS nNTaxa y MidonorivHin CBigoMoCTi ,MoB’sA3yBanocs 3
nepudepieto BIGHOCHO A0 LIEHTPY, e 3Haxoamscs BeecsiT i ge na-
HyBanu nNopsifoK, rapMoHisi, Ha BiAMiHy Bif Xaocy Ha nepudepii” [5,
c.114]. Mrax ineHTUdhikyBaBCS Takox 3i CMepPTIO (3i CHOM), 3 Hiuulo, 3
Be3oaHeto. [OHATTS NTaxa sk NPOBICHUKA HeLwacTs 36iraeTbCs 3 CUM-
BOTIKOI0 KOHS (CUMBON CMEPTI, CUMBON MOTOMGIYHOrO CBITY).

1. Geier “wynika”; NyHb. HauioHanbHa cumBonika nyHi (Lysiku)
TiCHO MOB’'AI3aHa 3 MiGhOMOETNYHNM KOHTEKCTOM. 3a [JaBHIMW Hapoad-
HUMW NereHaamm, Li BENNYesHi nTaxu MOXyTb 3aTyNNUTK CBITINO COH-
L1, a[lKe BOHM € JeMOHIYHUMM iCTOTaMU NiTbMW, YOCOBNEHHSM [si-
Bona. lraxu-xwxaku, Siki XapyytoTbCsi CTEPBOM, OTPUMAnV HeraTuBHY
oLjiHKy 3 60Ky HiML|iB. Tak, BinoBpaXeHHs LnX BipyBaHb i ysIBMEHb Cro-
CTepiraemo y HiMeLbkuxX 3BOpoTax, 3acsigyeHux 3 XV CTOMITTS HiM.
Hol dich der Geier! — ykp. Bxorm Tebe wynika! [12, ¢.522]; Him. Hol
mich der Geier! - ykp. Bxonu meHe wwynikal [12, ¢.522]; Him. DaB dich
der Geier hole! - ykp. LLlo6 TeGe wynika Bxonms! [12, ¢.522]; HiM. Geh
zum Geier! — ykp. lan go wyniku! [12, ¢.522]; Him. Pfui Geier! — ykp.
Tbxy, wynika! [12, ¢.522].

2. Schwan/ne6igb. Nebiab i3 AaBHiX YaciB BBaxaBCs NPOPOYUM
nTaxoMm, skvi ycnaakyBaB Aap NpOpOKyBaHHS Big AnonoHa. 3rigHo
3 nereHgoto nebidb, cnisatoun nepes CMepTio, CMOBILLAE NPO Hei.
Ha OCHOBI LIbOro i BUHWKNM 3BOPOTH HiMELbKOI MOBM, L0 BiNoBida-
t0Tb YKpaiHCbKill, Hanpuknag;: HiM. etwas ist jmds Schwanengesang
(gehoben) — ykp. wwo-Hebyab € YNiMOCh OCTaHHIM TBOPOM, OCTaHHIM
BUXOAOM [12, €.545], HiM. es schwant mir, Skuil BXMBAETHCA Y 3HAYEH-
Hi YKp. nepeayyBaT Wock (Hepobpe) [2, ¢.206]. Y Cakconii i TropuHrii
piBHO3HaYHMIN BUpa3 Mae copmy HiM. mir waschen Schwansfedern
[14, c.545].

3. Kuckuck/so3yns. Cepep HiMUiB 3naBHa MOLUMPEHOK € Taka
MpUKMETA: NOYYBLUM BiepLUe 303yMH0, CMif CTyKaTV No ramMaHLo abo
kayaTucs no Tpasi (Ha wacts). Himui BipsiTh, WO Lie 3axuLae noauHy
Bifl 3MOBICHOrO MPOPOKYBAHHS NMTULY, aXe KyBaHHS 303yni BOHM BBa-
XatoTb MOraHo NPUKMETOH0, KA, A0 Pedi, 3HalLLNa CBOE BTINEHHS Y
MoBi: 3 XVI cT. Jlekcemy Kuckuck BMKOpPUCTOBYIOTb ik €BEMIUHMIA
3aMiHHUK aemoHima Teufel “yopt, ausison” [14, ¢.448]. MoxnuBgo, Lo
OfiHa 3 AaBHIX HIMELIbKUX NereHz; Npo Te, Lo KOnuCb, NepeniTakyy ye-
pes Mope, 303yns BOUIa CBOro YonoBika, Bidirpana BupillanbHy pofb
y (hopMyBaHHi B apilicbknx HapOAiB HaLOHANBHOTO 300MOPMIYHOTO
obpasy AnaBona, a B HiMeLbKiil MOBI — CeMW KOPCTOKICTb, MigcTyn-
HicTb' nekcemmn Kuckuck. BignosigHo Ao Ls0ro He Baxko BCTAHOBUTY
npsime 3HaueHHst paseonoriamie Him. der Kuckuck soll dich holen —
YKp. YopT Tebe 3abepu [6, ¢.352; 312, ¢.594]; Him. der Kuckuck ist los
— YKp. iETbCA YOPT 3Hae Lo [6, ¢.352;]; Him. zum Kuckuck — ykp. 4opT
3abepw [6, ¢.352]; Him. alles ist zum Kuckuck — ykp. Bce o yopTa [6,
¢.352;]; Him. in des Kuckucks Namen — ykp. 4opT no6epwm [6, ¢.352;];
Him. scher dich zum Kuckuck — ykp. 3abupaiicst go yopra [6, ¢.352;];
HiM. geh zum Kuckuck! — ykp. ian go yopta [6, €.352;].

4. Krahe/BopoHa; Rabe/kpyk. Ak 3asHayae B.M.Tenis, obpasm,
O nexaTb B OCHOBI (Ppa3eonoriyHnx oguHWULb, €, 3 0JHOro GoKy,
«[0CTaTHBLOK MIPOK) NPO30PUMM ANS MEBHOI NIHMBOKYNbTYPHOI CMiflb-

HoTW» [9, c. 82-83], a 3 iHwWoro — 6araTo 3aranbHOMOACHKMX KyIb-
TYPHUX CTEPEOTUNIB € YHiBEPCANisaMM, apXeTunamu abo noxoasTh 3i
CMifbHUX, NPUHAMHI ANs €BPONENLiB, [Xepen — aHTUYHOI Midhonorii,
XPUCTUSHCBKOI penirii i T.n. Kniovem 4ns NosiCHEHHS eTUMOMOTiYHO-
00pasHoi 0CHOBM (hpa3eonoriyH1X OANHULL HIMELbKOT MOBY 3 LMK
Ha3BaMu CTaloTb KOCMOrOHiYHi Micou. MoBHi 0bpa3n BopoHa Ta BO-
POHN € ambiBaneHTHUMU. BoHu chopmyloTbCs Mig yNnmBOM ysBMEHb
Hapoay i NoB'a3aHi 3 AaBHIMK BipyBaHHAMM eTHOCy. BopoH Ta Bopo-
Ha B @HTUYHIl | JaBHbOrEPMaHChKIN Midhonorii BUCTynanu sk nTaxu
XTOHIYHI, NOB'A3aHi 3 MOTOWGIYHMM CBITOM, HEYMUCTI (BMSBONBCHKI,
MpOKAATI), 3nOBiCHI. 3a HiMeLbkum MichonoeTnyHuM 0bpasom, BO-
poHa (Krahe) HanexuTb [0 LapcTBa MiTbMW, MOXIUBO, Yepe3 Konip
il OnepeHHs (PEKOHCTPYMOBAHMIA KOPiHb Y BUTMSAI *kwer- «4OpHUIA»
acoujloeTLCS 3 KOpeHeM ie. *kwera- «BopoHa, BOpoH» [8, ¢. 80]) i He
HalKoaMTb nuwe «cBoeMy»: HiM. Eine Krahe hackt der anderen kein
Auge aus - yKkp. BOPOHa He BMO'E OKO iHLLIA, KPYK KPYKy OKa He BU-
Bepe. Kpyk (Rabe) yocobntoe nigcTynHicts Ta xagioHicts [10, ¢.130]
(nop., Him. Dem Raben auf dem Dach und dem Fuchs vor der Tir
ist nicht zu trauen — ykp. KpyKOBi Ha faxy i nucuui nepea ABepUMa
He MOXHa [oBipsaTH; HiM. Erziehst du dir einen Raben, wird er dir die
Augen ausgraben — ykp. BuxoBaew cobi kpyka, BiH TO6i Bugpsnae
oui [12, ¢.201]; 3rigHo 3 MichonoeTyHo TpaauLieto kpyk Hugin «my-
ApuiAy i kpyk Munin «Toif, XTO nam’sTae» cynpoBogxytoTb Bora Bo-
TaHa (eTumonoriyHo ie. *wodinas noe’szaHe 3 HiM. Wut «mioTby) [3,
c.43]. Byoyuu «oropHeHUMmu» BaraTbMa CUMBOMIYHAMM KOHOTALSIMK,
Yy CBiBOMOCTI HiMLS nekcema Rabe BBirwna o cknagy dhpaseonoris-
MiB, SiKi 3aByanbOBaHO NPeaCTaBnsioTb TeMy CMEPTi i CNpUAMaroThb-
cs sk nobaxaHHs komy-Hebyab nomeptu: Him. Daf dich die Raben
fressen! — ykp. LLlo6 TeGe kpyku inu! [12, ¢.1212]. FonoBHe 3HaYeHHS
YOPHOTO KOMbOPY — MiTbMa 1 3aPOMKEHHS B NiTbMi. IMOBIpHO, came
TOMY NTaxv BOPOH Ta BOPOHA, Aki MaoTb Mip’sl YHOPHOTO KOMbOPY, i Sk
TBapUHY, LLO CMOXWBAKOTb CTEPBO, CUMBOMI3YHOTb NOTONGIYHI CUnK i
BBaXaloTbCcs nTaxamu cMmepti. Came TOMy B 3anponoHoBaHiit dpa-
3€0M0riYHI OOMHUL HAsiBHA BKa3iBKa Ha YOPHMI KOAIp NTaxiB: HiM.
schwarz wie ein Rabe/die Raben (sein) — ykp. ByTi YopHUM sk BOPOH/
BOpPOHa/BopoHH [6, ¢.446]. OTxe, BOPOH BUKOHYE (hyHKLii yHIBEpcanb-
HOrO MegjaTopa MiX XuTTAM i cmepTio, Hebom Ta 3emneto. Taki Bi-
PYBaHHS! CTaNW OCHOBOI A5t BUHUKHEHHS ()pa3eomoriuHNX OaUHULb
i3 HEeraTUBHOK KOHOTaLjieto, Hanpuknag: Him. ein Unglicksraube sein
— ykp. ByTv BOPOHOM HewwacTs [14, ¢.1661], 3Byku, ki BUAae BOpoHa,
OLHIOIOTbCS Y (Ppa3eonorii Takox BKpail HeraTMBHO, 30KpeMma: HiM.
krachzen wie ein Rabe — ykp. kpexkoTiTh sk BopoHa [13, ¢.638].

5. Uhl/cosa; Uhu/nyray; Eule/cosa. CoBy Bxe B knacuiHy Aae-
HWHY BBaXXanW 3a BICHULID HELLacTs, OCKiNbku BoHa bGyna nTaxom
MOTONGIYHOrO CBITY, MTaxoM Tpaypy Ta MEPTBUX, SKuii NoBuTL ByTn
nobnuy morun. Mosiea coBu Gyna NpUKMETO, sika BilllyBana BilHy,
ronog, xsopoBy 4n cMepTb. LLle cboroaHi BBaxatoTh, L0 BOHA € 3MUM
BiCHMKOM, BICHMKOM CMepTi. Konu onyckaeTbes Lieit nTax Ha akuich
OyauHOK Y1 No6nm3y HbOrO | BUAAE BUTYKW (BUKPUKM, MyTYKaHHS): HiM.
ein Uhu sein — ykp. 3ycTpiTut BicHMKa Helacts [12, ¢.1656]; Him. da
hat eine Uhl gesessen ykp. Tam koro-Hebyap yekana Heegava [12,
¢.1657]; Him. da hat eine Eule gesessen — ykp. po3m. cnpaBsa He Bu-
ropina, sipsanacs [7, ¢.189].

Mpouec 30arayeHHst MOBMEHHS (hPaA3EONOTYHUMU OLUHULIAMM
NOYNHAETBLCS i3 CEMaHTM3aLi, fika Nonsrae B PO3KPUTTI 3HAYEHHS 3a
[O0MOMOrOI0 Pi3HUX METOAIB | NPUAOMIB.

[insi BUSIBNEHHS1 CEMAHTUYHWX | KyNbTYpHO-HALiOHaMNbHUX KOHO-
Talii 300¢hpa3eonoriaMiB M1 MPOMOHYEMO iX CEMHO-KOMMOHEHTHWNA
aHanis Ha matepiani Tpbox 300chpa3seonoriamis. BigaHaunmo, Lo ko-
HOTaTUBHO-NparMaTUYHi eNeMeHTU OpraHi3oBYyIOTLCS Y (OPMI CLieHa-
piiB abo bpenmis, Ski MOAENIOIOTL 3HAHHS NPO TUNOBI cuTYyaLji. B3a-
€MOBIHOLLEHHS MiX CUTYaLjieto-cLeHapieM (hpeiMoMm), 3HaUEHHsM i
KOHOTaLliet0 B 300¢hpa3eonoriamax OpHITOMOMYHOTO 3Ha4YEHHS MOXHA
nokasaTu Ha NpuKnagi, NpoAEMOHCTPOBaHOMY Y Tabnu.
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Tabnmus 1

B3aeMOoBIgHOLLEHHS MiX CUTYaLi€t0, 3HAYEHHAM | KOHOTaLliED

Ne ®paseonorism Curyauin ((*.)Pem’
3/n cLieHapin)

3HaueHHs

KoHoTauis

YSIBNSETHCA, WO MiCLie,
Ha sIKe cigae coBa,
NPUHOCUTL HEBAAYY Ta
HeLlacTs

da hat eine Uhl
gesessen

Tam koro-Hebyab
yekae HeBfava

Y HapOAHWX MOBIP’sIX COBA — NEPEABICHNLA BilHHU,
ronogy, Xsopobu 41 cmMepTi;

nTax NoTOWBIYHOTO CBITY, TPAYPy Ta MEPTBIX;
BBaX@nocs, L0 MicLle, Ha sike Ciaae coBa, NPUHOCUTH
HewacTtd

AHani3 MOBHOrO Matepiany [403BONMB NPOCTEXUTY 3B'130K 00-
pa3Hoi cuCTEMU (BHYTPILLHBOT hopmMM) hpa3eonoriaMiB 3 ETHOKYIb-
TYPHAMU (EKCTPaMIHIBICTYHUMM, MOTWUBYBANbMM (hakTopamm), 30-
Kpema 3 KOCMOTOHIYHVMM YSIBMEHHAMM Ta BipYBAHHAMM B HIMELIbKIX
300cbpaseonoriaMax i 3AINCHATA aHanis KynbTypHO-HaLiOHamNbHOI
CEMaHTMKK 300(ppa3eonoriamiB. Po3rnsHyTi BipyBaHHS Ta ySBMEHHS
Oynu TUM BUXiZHUM NOKYCOM, [ie BinbyBanocs CTAHOBMNEHHS CeMaH-
TUKN (ppa3eonoriyHnx oguHuup. lNpoaHanisoBaHi (paseonoriamm €
Ha 3aran HeraTBHO KOHOTOBAHVUMM i Lie MOB'S3aHO 3 apXETUMOBUMM
KOCMOTOHI4HUMM YSBNEHHAMM MPO NTaxiB K yocobrneHHs 3na Ta He-
Besneku, NpoBicHuKiB rops, 6igu, HewacTs, cMepTi.

[ins 3aKkpinneHHs BMBYEHOTO BMKOPUCTOBYIOTb METOL Brpas,
SKWIA Y AMOAKTUL NOSICHIOETLCA K «baraTopa3oBe NOBTOPEHHS MeB-
HWX gl abo BMAIB AiANbHOCTI ANst iX 3aCBOEHHS, L0 CMPAETLCA Ha
PO3YMiHHS | CyNPOBOMKYETLCSA CBILOMUM KOHTPOIEM i KOPEKTyBaH-
Hamy» [11, ¢.135]. MeToamka BuKnagaHHs MOBM TIyMayuTb METOZ
BMpaB K BUKOHAHHS YYHAMW CreLianbHuX 3aBAaHb Ans 3aCBOEHHS
TEOPETUYHMX BiAOMOCTEH Ta OBOMOZIHHS MOBHO-MOBIEHHEBUMM
YMIHHAMM | HaBUYKaMM.

[ins 3anam’aToByBaHHS Ppa3eonoriyHmx OfuMHULb NOTPIGHO Npo-
BECTU TaKi 3aBAaHHS:

1) yuiTenb NpomMOBnsE (pas3eonoriyHy OAMHULYEO, TOBTO YuHi
cnpuiiMaroTh i Hacnyx;

2) yunTenb nogae paseornorivyHy OAUHULLEO Y APYKOBaHOMY i nit-
CaHOMy BUrMIAA], Y4HI CAMOCTINHO 3anuCy0Tb ii Y 30LUNTI;

3) yuHi cnoyaTky Xopom NpPOMOBNSOTb PPa3eonoriam, nicns Libo-
ro — 3-4 y4Hi NOBTOPKOKOTL Bromnoc;

4) poboTa i3 hpa3eonoriyHMM CrIOBHUKOM — BifLLyKyBaHHS i 3a-
YMTYBAHHS YYHAMW [EKiNbkoMa Y4HSMW dpaseonorismy, Wo B1BYa-
€TbCS, BUSBMNEHHS | 32YNTYBAHHS! OTO 3HAYEHHS;

5) nogaHHs yynTenem BiAnoBigHOMO 3a 3HaYEHHSIM YKPaiHCHKOro
tbpaseornoriamy i JEeMOHCTPAL|is 3aCTOCYBaHHS NOr0 B PEYEHHI;

6) nogaHHs yuuTenem HimMeLbkoro ¢paseornoriamy, Lo BUBYAETb-
CS1'Y HIMEeLIbKOMY KOHTEKCTI;

7) [obupaHHs A0 HiMeLbKoro (hpa3eornoriamy i ykpaiHCbKOro Big-
MOBIHWKA CUHOHIMIB | @HTOHIMIB.

BukoHaHHS nepenivyeHnx 3aBfaHb cknajakTb cobow cuctemy
BMpaB, fika nepeabdayac JOTPUMAHHS 3aranbHOAULAKTUYHWX NPWH-
UMNiB HaBYaHHS — CUCTEMATUYHOCTI i MOCRIZOBHOCTI, HAYKOBOCTI,
BOCTYMHOCTI, 3B’A3KY i3 XMTTSM, CBIBOMOCT 1 aKTUBHOCTI, aKTuBi3aLlii
ni3HaBanbHOI AiNbHOCTI, HAOYHOCTI TOLLO.

3anexHo Bif METW HaBYaHHSI y4Hi MaloTb BUKOHYBaTW BrpaBu
Ha (hOpMYBaHHSI MOHOJIOMYHOTO | AjanoriYHOr0 MOBMEHHS!, Y SKUX
aKTWBHO BWKOPWCTOBYBATU BWBYEHi (hbpaseonorivHi oguHuyi. [Ans
HaBYaHHS [ianoriyHOr0 MOBMNEHHS BMKOPUCTOBYKOTb YOTUPW pynu
BrpaB, ki MOXYTb BMKOHYBATUCS TakWM YMHOM, LWOO CKMagHuka-
MW BMCMOBNIOBaHL Bynn ¢hpaseonoriyHi OAMHNL, O BUBYAIOTBLCS.
Mepla rpyna — BMpaBu Ha NpoAyKyBaHHs pennik, siki 3BirakoTbes
3 peYeHHsM; apyra rpyna — Bnpasu Ha 0BMiH pennikamu (penniky-
BaHHs1) Y CKNafli OKpEMUX TEMATUYHUX AianoriYHnX EQHOCTER, Y KX
(PYHKLiOHYI0Tb (PPa3eonoriyHi OQMHNLL, O BUBYAKOTLCS; TPETS rpy-
na — BMpaBu Ha CTBOPEHHS AianoriyHNX TEKCTIB, LLO MICTATb BUBYEHI
tpaseonoriamu.

CucTema BnpaB Anst HaBYAHHS MOHOMONYHOTO MOBIEHHS NOAi-
NSAOTLCA Ha TpW rpynu: 1) NpoayKyBaHHS peyeHb i3 (hpaseonorivHu-
MW OBVHWLAMM, SIKi BUBYAIOTHCS, 1S BUKOPUCTAHHS iX Y CKIagHWUX
CKNafIHMX CUHTaKCUYHUX Linux (nani — CCLL); 2) npoaykyBaHHS Hafl-
(hpa3oBMX EOHOCTEN, SKi MOXYTb BUKOPUCTOBYBATACS Y MOHOMOTiY-
HUX TeKCTax PisHUX TUNIB (onucax, pos3noBiasX, posgymax).

PoboTa Hag 3acBOEHHSAM (DPa3eonorivyHNX OWHWLD, IO MaKTb
pi3He 3MICTOBE HaBaHTaXeHHs!, 30KpeMa OpHITONOrivHe, BUMarae Big
Y4uTENs HIMELbKOT MOBU 3HAHHS CYMiXKHUX [0 METOAMKN HaBYaHHA
MOBW AucunnniH (negarorikv, neuxonorii, dinocodii, norikn Towo),
neaaroriyHoi TBOPYOCTI, CaMOBIAAAHOCTI i MPaLbOBUTOCTI, HaxaHHs
HaBYMTU LLKOMNSAPA HEBIAOMOI ANs HUX MOBM, NOMOGUTY i, CTBOPUTU
CUTyaLilo Ans ChinkyBaHHs 3 HOCISIMW Liiei MOBW, BMBYaTW KpaiHO3-
HaBCTBO (y HaLOMy BUNaaky — HiMewunHm), wob nisHaBaTu KynbTypy,
3BKYal, Tpaauuii, eKOHOMIKY, MONITUYHY CTyaUito Liei kpaikw i 3amno-
314yBaTM BCE KpaLLe 1S PO3BUTKY CBOEI baTbKiBLLMHM.

JliHrBOAMOAKTMKA HIMELbKOT MOBM Mae barato nporanvH, siki no-
TPIGHO 3anOBHUTK Mg Yac JOCTIMKEHHS METOAMKA HaBYaHHS YCiX
pO37iNiB MOBO3HABCTBA i (hpaseonorii 3okpema.
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Cepis “Ilenarorika, coniajbHa podora“. Bumyck 24.

B cmambe 8bisicHeHO 3HayeHus Memod0o8 0OBSICHEHUS (pacckala) U ynpaxHeHul Ons yceoeHus ghpaseonoauu, npednoxeHo meopemu-
yeckull Mamepuan ¢ Yesbio 06bACHEHUs ydumenem cymu OpPHUMOI02u4ecko20 codepxaHusi (opaseoioauamos U paspabomansi 3adaHus Ons
cucmeMbl MPEHUPOBOYHBIX YNpaXxHeHUl, Komopble npedycmampuealom 3anoMUHaHue hpazeoniozudeckux eduHul, pabomy u3 ghpazeonoau-
YecKUMU criosapsiMu HEMEUK020 A3bika O ceMaHmu3ayuu hpaseonoauyeckux edUHUL, OmbickugaHUe hpa3eonoau3mMoe OpHUMOI02U4ecKo-
20 co0epxaHust 8 AUao2UYeCKUX U MOHOMO2UYECKUX meKcmax, 88e0eHUe UX Y caMOCMOsIMEsbHO NOCMPOEHHbIE 8bICKa3bIBaHUS.

Knrouesble crosa: gppaseonoeusi, (opaseonoaudeckue eQUHULbI OPHUMOII02UYECKO20 3HAYEHUST, CeMaHmu3ayusi (hpa3eonoau3mos, Me-
mod 0bbsICHEHUS (pacckasa), Memod ynpaxHeHul, duanoauyeckas U MOHOMO2UYecKas peyb.

The article dwells on the importance of the method of explanation and the method of exercises for phraseology acquisition. We have
presented theoretical material for a teacher to explain essence of the ornithological meaning of phraseological units and we have developed
the tasks for the set of exercises which suggest phraseological units memorizing, activities with the phraseological dictionaries of the Gtrman
language, finding ornithological phraseological units in dialogue and monologue texts, the use of them in students’ own utterances.

Key words: phraseology, phraseological units, ornithology, method of explanation (narration), method of exercises, dialogue and monologue
speech.
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